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Mañana iba a ser el cumpleaños de mamá. El pequeño conejito Jimmy y sus dos hermanos mayores susurraban en su habitación.

Tomorrow was Mom’s birthday. The little bunny Jimmy and his two older brothers were whispering in their room.
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—Pensemos — dijo el hermano mediano  —. El regalo de mamá tiene que ser muy especial. 

“Let’s think,” said the middle brother. “The present for Mom should be very special.”

—Jimmy, tú siempre tienes buenas ideas —añadió el hermano mayor —. ¿Qué opinas?

“Jimmy, you always have good ideas,” added the oldest brother. “What do you think?”

— Mmm... —Jimmy empezó a pensar en serio  y, de repente, exclamó— ¡Podría darle mi juguete preferido, mi tren! -Sacó el tren de la caja y se lo enseño a sus hermanos.

“Ahm...” Jimmy started thinking hard. Suddenly he exclaimed, “I can give her my favorite toy — my train!” He took the train out of the toy box and showed it to his brothers.
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—No creo que mamá quiera tu tren —dijo el hermano mayor—. Necesitamos otra idea, algo que realmente le vaya a gustar.

“I don’t think Mom likes trains,” said the oldest brother. “We need another idea. Something that she will really like.”

— Podríamos darle un libro —gritó el hermano mediano muy contento. 

“We can give her a book,” screamed the middle brother happily. 
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—¿Un libro? Es el regalo perfecto para mamá —respondió el hermano mayor.

“A book? It’s a perfect gift for Mom,” replied the oldest brother. 

—Sí, podríamos darle mi libro preferido —dijo el hermano mediano mientras se aproximaba a la estantería. 

“Yes, we can give her my favorite book,” said the middle brother as he approached the bookshelf. 
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—Pero a mamá le gustan los libros de misterio —dijo Jimmy tristemente—, y este libro es para niños. 

“But Mom likes mystery books,” said Jimmy sadly, “and this book is for kids.”

—Creo que tienes razón  —asintió el hermano mediano— ¿Qué debemos hacer?

“I guess you’re right,” agreed his middle brother. “What should we do?”

Los tres hermanos conejitos estaban sentados pensado en silencio hasta que, por fin, el hermano mayor  dijo:

—Sólo se me ocurre una cosa, algo que podríamos hacer nosotros mismos, algo como una tarjeta de cumpleaños.

The three bunny brothers were sitting and thinking quietly, until the oldest brother finally said, “There is only one thing that I can think of. Something that we can do by ourselves, like a card.”
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—Podemos dibujar muchísimos corazones y besos —dijo el hermano mediano.

“We can draw millions of millions of hearts and kisses,” said the middle brother.

—Y decirle a mamá cuánto la queremos  —añadió el hermano mayor.

“And tell Mom how much we love her,” added the oldest brother. 

Todos estaban muy excitados y empezaron a trabajar.

They all became very excited and started to work.
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Los tres conejitos trabajaron mucho: cortaron y pegaron, plegaron y pintaron.

Three bunnies worked very hard. They cut and glued, folded and painted. 

Jimmy y su hermano mediano dibujaron corazones y besos y, cuando acabaron, añadieron unos cuantos más. 

Jimmy and his middle brother drew hearts and kisses. When they finished, they added more hearts and even more kisses.
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Tras ello, el hermano mayor escribió con grandes letras:

Then the oldest brother wrote in large letters:

"¡MUCHAS FELICIDADES MAMÁ! TE QUEREMOS MUCHÍIIIISIMO. TUS HIJITOS"

“Happy birthday, Mommy! We love you soooooooo much. Your kids.”
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Finalmente, la tarjeta estaba terminada. Jimmy sonreía. 

Finally, the card was ready. Jimmy smiled.

—Estoy seguro que a mamá le va a gustar —dijo, limpiando sus manos sucias en sus pantalones.

“I’m sure Mom will like it,” he said, wiping his dirty hands on his pants.

—Jimmy,—gritó el hermano mayor— ¿No ves que tus manos están llenas de pintura y cola?

“Jimmy,” screamed the oldest brother. “Don’t you see your hands are covered in paint and glue?”
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—Oh, oh...— dijo Jimmy —. No lo había visto. ¡Lo siento!

“Oh, oh...” said Jimmy. “I didn’t notice. Sorry!”

—Ahora mamá tendrá que hacer la colada el día de su cumpleaños —añadió el hermano mayor mirando a Jimmy muy serio. 

“Now Mom has to do laundry on her own birthday,” added the oldest brother, looking at Jimmy strictly.
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—¡De ningún modo! ¡No dejaré que eso pase! —exclamó Jimmy—. Voy a lavarme los pantalones yo mismo. -Y se dirigió hacia
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